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Pentru monarchie: 
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3 fl., 1U an I fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pe I an 18 fres., Va 
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Fóea apare în fie care 
S â m b ă t ă . 
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Inserţiunî 
Un şir garmond: 

o dată 7 cr., a dóua óra 
6 cr., a treia oră 5 er., 
şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 
Tot ce privesce fóea, 
să se adreseze la »Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
în 

B l a s . 

Anul VII Blaş 20 Martie 1897. 

Alegerile din Austria. 

Alegerile, cari tocmaî acum se fac 
în Austria, ne intereseză deosebit. 

Avênd în vedere legătura strînsă, 
ce esistă între cele doue state ale mo
narchie!, nicî o dată nu póte să fie 
indiferent pentru noi ceşti din Ungaria, 
ceea ce se petrece dincolo de Leitha. 
Acum înse interesul faţă de alegerile 
parlamentare din Austria trebue să ne 
fie potenţat pentru maî multe momente. 

Mai întâiu e îndreptăţită interesarea 
nostră prin împrejurarea, că noul parla
ment austriac va avé chemarea, să îno-
escă pe un nou period de zece anî 
pactul vamal dintre Austria şi Ungaria 
şi să statorescă cuota. Din resultatul 
alegerilor nu e greu a prevede posiţia, 
ce o va lua noul Reichsrath în cestiunile 
acestea de importanţă aşa covîrşitore. 

în locul al doilea se justifică in
teresarea nostră deosebită faţă de ale
gerile austriace prin împrejurarea, că 
alegerile acestea se fac după legea cea 
nouă electorală. A nume în sesiunea 
parlamentară trecută s'a modificat legea 
electorală austriacă prin crearea aşa 
numitei „Curie a cincia". 

Curia acésta a cincia e compusă 
din alegătorii aceia, cari sciu scrie şi 
ceti şi sînt maioreni. Nu importă, că 
óre cine dintre aceştia e deja alegëtor 
orî pentru avere ori pentru cualificaţiune 
şi într'o altă curie. El póte să-şî deprindă 
dreptul sëu şi în curia respectivă, dar 

tot o dată îl deprinde şi în curia a 
V-a, dacă e maioren şi scie scrie şi ceti. 

Este deci evident, că curia cea 
nouă îneamnă un paş colosal spre su
fragiul universal, şi că cei ce beneficieză 
din favorul curiei acesteia, sînt maî 
vîrtos clasele poporului de jos, clasele 
muncitorilor. 

Nu e deci nicî o mirare, dacă totă 
lumea a aşteptat cu încordare resultatul 
alegerilor pentru curia acésta, care e 
îndreptăţită a trimite 72 deputaţi in 
parlamentul central. 

Ca să se pricepă şi mai bine causa 
acestei aşteptări încordate, va fi bine a 
reaminti istoricul înfiinţării curiei acesteia. 
Lărgirea dreptului electoral, introducerea 
sufragiului universal, pe cum se scie, 
e un postulat al democraţiei sociale. 
Şi asemenea se scie, că în partea 
ceealaltă a monarchieî democraţia so
cială e forte lăţită maî vîrtos în oraşele 
industriale, de cari sînt forte multe acolo. 
Se scie în fine şi aceea, că în anii din 
urmă faţă de lăţirea democraţiei sociale 
s'a ivit şi o puternică reacţiune prin 
deşteptarea spiritului creştin conservator. 

Liberalii vëdénd, că li-se clatină 
terenul sub picióre, au socotit, că va 
fi bine a împlini în cât va barem ru-
garea socialiştilor şi a le concede un 
fel de vot universal. Ast fel s'a ajuns 
după multe peripeţii la legea cea nouă 
electorală şi la formarea curiei a cincia. 

Etă motivul, pentru care se aştepta 
cu atâta încordare resultatul alegerilor 
pentru curia a V-a. Era vorbă, să se 

Feuffleton. 
-> *r-«? 

Procesul Episcopului í. I. Clain. 
Studiu de George Bogdan-Duică. 

(Continuare.) 
6. 

Bëspunsurile lui Clain înaintea comisiunii 
însărcinate în Viena cu cercetarea acţiunilor 
luî de la Iunie 1744; txcerpt făcut de L. 
Bosenfeld. 

„Accersito in illam (commissionem) Eppo 
Clein, pro danda solum informatione in facto, 
non vero per viam inquisitionis communicantur 
(sc. puncta) diserte deelarando, illi per hanc 
informationem circa competentiam fori quoad 
personale neutiqnam praejudicari, et oceurentia 
forte puncta spiritualia ad forum Ecelesiasticum 
remissum iri, atque hune in finem haec ipsa 

Ímncta debito loco. pro formanda inquisitione 
si ita visum fuerit) communicari. 

*) At Eppus, dum dicta Puncta sibi 
praelegi cepissent, non obstante praemissa 
evictione, forum illius Commissionis declinare 

') Aicî L. Rosenfeld însamnă isvorul: Hof-
Kanzlei-Zahl 320, a. 1745; dto 249, a. 1744. 

tentans cum provoeatione ad suum forum 
legale, formale examen coram illa subire 
detrectavit, ac tandem informationem super 
interrogatoriis sibi praelegendis ita solum 
obtulit, ut cras retractare possit." 

La primele întrebări, relative la starea 
unirii şi căuşele nefavorabile desvoltăriî ei, 
Clain rêspunse: 

„Unionem in clero durare; sed apud 
saeculares non ubique vigere. Aliquos enim 
pagos ejecisse popas suos ex Ecelesiis, 
praesertim postquam idem Eppus e Trannia 
discessisset. Imo eo etiam praesente, petiisse 
aliquos, ut saltem singulos popas non Unitos 
ipsis concédât, quibus alimonia dupplicata 
paraţi essent, in hoc quidem casu Unitos 
etiam Popas in immunitate ab oneribus con
servare velle; secus popas'unitos maltractaturos, 
et deinde in alias regiones migraturos. Iam 
eo rem devenisse ut non permiserint infantes 
baptizari a popis unitis, sed potius a mulieribus. 
Quantum ad regiones, hoc malo infectas, 
magnam partem illius tractus, qui est a 
Banatu Temesvariensi descivisse ab Unione, 
quin, uti nunc sibi referreretur per literas 
Viennae acceptas, hanc defectionem usque 
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vadă, ce vor zice massele, şi cum se 
vor grupa voturile. 

Acum alegerile acelea sînt termi
nate. Şi resultatul e o înfrângere ne 
mai pomenită a liberalismului. Eî cu 
adevërat au cădut în grópa, carea o 
săpaseră altora. 

Resultatul alegerilor acestora e o 
învingere strălucită a socialismului 
creştin. Massele, adevăratele masse ale 
poporaţiunii au dat un testimoniu stră
lucit despre credinţa lor şi despre senti
mentele lor creştinesci. Singur în Viena 
şi în Austria inferioră s'au înrolat 
268,000 de alegëtorï sub flamura lui 
Christos, pe când liberalii, încă acum 
sînt 2—3 ani stăpâni ai situaţiei, abia 
au întrunit cu totul 4900 voturi. 

Adevërat e, că faţă de numërul de 
mai sus al creştinilor socialiştii au în
trunit 133,000 de voturi, şi că în unele 
cercuri industriale ale Boemiei şi Mo-
raviei au şi învins. Dar asta numai 
pentru liberali póte să fie consternător, 
de óre ce de o parte dovedesce completa 
lor derută, eră de altă parte un fapt 
încă şi mai dureros, a nume că ei au 
fost în stare a se alia chiar şi cu so
cialiştii, numai ca să trântescă pe creştini. 

Dar tóté au fost zadarnice. Până 
în momentul de faţă dóue din trei părţi 
ale deputaţilor aleşi sînt creştini con
servatori, şi e cert, că noul parlament 
austriac va avé un timbru hotărît 
creştinesc. 

Un moment interesant, dar dureros 
în alegerile austriace a fost ţinuta ín

ad Marusiumfluvium jam serpsisse, imo Clerum 
etiam in aliquibus locis, solum condiţionate 
esse Unitum. 

„Recessisse autem ab Unione, pro Iocorum 
diversitate, ab aliquot annis, plures, licet alibi 
alii ad Unionem accesserint; novissime autem 
praeterito vero, tempore reditus sui, Episcopi, 
in Tranniam, aliquos Calugeros apostatasse; 
cum multis aliis oceasio perversionis ex ea 
data fuerit, et adhucdum daretur, quod ingressi 
in Valachiam cum suis ovibus, dum vidèrent 
mortuos suos a non unitis non sepeliri, e x 
eo contristati, mox deficerent. 

„Dum causam quidem abjtíratae Unionis, 
more suo hactenus etiam usitato, potisimum 
eam designaret, quod Privilegia Valachis 
concessa. non serventur, concessit, Calugeros 
e vecinis provineiis advenas per Banatum et 
e Moldávia intrantes, multum turbasse Uni
onem, dum concionibus suis Unionem dam-
narent, quorum coryphaeus diceretur esse 
Presbyter, inter quos unus natus Transilvanus, 
subditus Kornisianus, qui se Episcopum 
Hyerosolimitanum esse dixerat, notabilis alias 
in eo, quod Septem et mediam mensuras vini 
una vice ebiberit. Primarium quidem horum, 
(Wissarionem), venisse per Banatum, et péné
trasse usque Cibinium, et licet per interprétera 
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veţătorilor rurali. Aceşti onorabili dascăli 
äü. votat aprópe toţi cu socialiştii. E uu 
lucru acesta, care nu se póté în de 
ajuns releva, pentru că el arată peri
colul enorm, la care sînt espuse tinerele 
generaţiuni din Austria, şi arată tot o 
dată şi efectul statificării şcolilor poporale. 

Sîntem înse convinşi, că una dintre 
çele mai de frunte griji • ale noului 
parlament va fi a aduce în ori pe ono
rabilii dascăli, ca să le trecă pe viitor 
poftele socialistice. 

Averea bisericescă şi darea suplemen-
tară. — Făcendn-se din mai multe părţi 
întrebări la redacţiunea ziarului „M. AII.", 
că óre preoţii după venitele beneficiale obli
gaţi sînt a plăti dare euplementară comunală, 
redacţia numitului ziar dă următorele desluşiri. 

Scutirea preoţilor de la darea comunală 
implementară se baseză pe §. 138 art. de 
lege XXII din 1886, care în alineatul al 
doilea zice: De asemenea nu solvesc (adecă 
dare comunală) preoţii nici după acelea venite, 
cari le trag după oficiul, ce-l portă eschisiv 
în respectiva comună bisericescă. 

La scutirea de la darea comunală su-
plementară se poftesce înse, ca venitele să 
le tragă în realitate, adecă să le posedă 
preotul, şi pentru aceea p. es. beneficiul 
parochial neocupat cade sub dare suplementară. 
Cu privire la acesta dispune următorea ordi-
naţiune a ministeriului de interne: Un be
neficiu preoţesc pe basa §-lui 138 art. de lege 
XXII din 1886 numai atuncia e scutit, dacă 
servesce spre provederea respectivului preot şi 
e folosit de el. (Ord. m. int. Nr. 69.770 
— 1889.) 

Din incidentul unui cas concret mini-
steriul a mai dat o resoluţiune principială-
în diecesa x. beneficiatul unei abaţii reale a 
administrat şi parochia, şi fiind că, — pe 
cum se afirma, — nu se putea limita între 
cele dóue beneficii, ministrul de interne a 
hotărît aşa, că beneficiul de 2000 fl. ca 

beneficiu parochial 1-a declarat scutit de 
dare suplementară, dară cel alalt venit al 
beneficiatului 1-a supus la dare. Resoluţiunea 
în privinţa acesta e următorea: Venitul 
parochiei-abaţii împreunate cu păstorirea su-
fletescă în partea, ce ajunge venitul anual 
mediu al unei parochn mai bine provëzute, 
de asemenea este a se lua sub darea comunală. 
(Ord. m. int, Nr. 24075—1889.) 

Scutirea de dare comunală suplementară 
nu se referesce numai la beneficiu, ci se 
estinde şi la cele alalte venite ale parochului, 
pe cum arată următorele dóue ordinaţiuni 
ministeriale: Venitele stolare ale preoţilor nu 
pot fi tacsate cu dare comunală. (M. int. Nr. 
22,690—1878.) — Preotul nu póté fi tacsat 
cu dare comunală după venitele sale preotesei, 
cari aparţin clasei a IV-a a dării de câştig. 
(Ord. m. int. Nr. 37.045—1884.) 

Fiind că preoţimea nostră încă póté 
fi supusă la sarcini neîndreptăţite, ne-am 
luat voe a reproduce acestea din numitul 
ziar rocomandând celor interesaţi, să se provóce 
pe viitor la ordinaţiunile ministeriale şi even
tual să recurgă fără amânare până Ia minister 
în contra dării suplementare comunale, cu 
care ar fi tacsate venitele parochiale. 

Rëspunsul episcopilor anglicani la en
ciclica „Apostolicae eurae", în care Sfinţia 
Sa declarase de unăzî de invalide ordurile 
din biserica anglicană, a apărut acum lati-
nesce şi anglezesce. Mitropoliţii de Canter-
bury şi de York au dat acestui rëspuns forma 
unei enciclice. Ea firesce că în cuprinsul 
sëii se îndreptă în contra sentinţei Papei 
Leo XIII, dară de relevat e, că mitropoliţii 
aceia îşi manifestă reverinţa faţă cu Papa 
şi-1 numesc „venerabilul frate al nostru". La 
sfârşitul enciclicei compuse cu forte multă 
moderaţiune se zice: 

„După ce Papa ne-a propus tote ace
stea în numele păcii şi unităţii, dorim, ca 
toţi să scie, că noi sîntem cuprinşi de acela-şi 
zel şi de acela-şi devotament pentru pacea 
din biserica creştină şi pentru unitatea ei. 

Noi recunóscem, că ceea ce fratele nostru 
Papa Leo XIII a scris din timp în timp în 
epistolele sale, a dese ori a fost forte ade
vërat şi inspirat de voinţa cea mal bună. —• 
Dea Dumnezeu, ca chiar şi din esplicarea 
acesta să isvorescă o înţelegere mai bună a 
adevëruluï, şi ea ea să ducă la o tolerare 
mai mare şi la un dor general de pacea din 
biserica lui Christos, a Mântuitoriulul lumii." 

Merită a fi relevat, că acest rëspuns 
al mitropoliţilor e de pe timpul lui Laud, 
aşa dar cam de 250 de ani cea dintâiu 
schimbare directă de păreri, la care căpete
niile bisericii anglicane s'au dimis cu Scaunul 
Apostolic. 

Revistă bisericescă. 
Din P a t r i e . 

în 18 a. c. la deschiderea adunării 
societăţii s. Ştefan în Budapesta primatele 
Vaszary în un frumos discurs s'a ocupat 
de raportul dintre biserică şi stat şi a 
arëtat nisuinţa statului de a-şî aservi 
biserica. Acesta nisuinţa neîndreptăţită 
este causa morburilor sociale, de cari 
sufere societatea modernă în totă Europa. 
Ideile moderne au înveninat moravurile 
vieţii private şi pasiunile politice. însă-şi 
presa magiară constată, că în Ungaria 
e „destrucţie, pustiire, decădinţă pretu
tindenea". Medicina în contra decădinţeî 
morale e întorcerea la Dumnezeu. în 
nisuinţa acesta ne aşteptă o misiune 
măreţă. Devisa să ne fie, — zice pri
matele, — că sîntem catolici şi rëmânem 
în credinţă necletitâ faţă cu biserica 
nostră şi faţă cu capul ei ! 

Dacă numai ar urma cuvintelor 
fapte mai energice de cât în trecut pentru 
apërarea drepturilor bisericesci ! 

Un pastor calvinesc se tangue amar 
îu fóea „Protestáns lap" din Dobriţin, 
că de la introducerea reformelor politice-
bisericescî în multe locuri câte 30—50% 

negabat porro proposuisse quod Status et 
OO. in specie Diploma Leopoldinum sine 
circumscriptione extradere nolint; proposi-
tionem valachico idiomate descriptam. extare 
in Archivo Dioecesano, e qua id etiam 
prodire, illum proposuisse, quod Status et 
0 0 . sine modificatione extradere nolint Di
ploma Regium, sibi intimatum ab Aula. 
Omnino curasse in synodo % legi Instantiam 
Statuum et 00. , adversus Decretum Suae 
Majestatis de reeipiendis Valachis. in quantum 
illa gentem Valachicam coneernebat; non 
autem hac lectione congregatos commotos 
fuisse, verum postquam multos, ut praemissum 
est, popas non unitos postulantes, Eppus 
interrogasset, cur tales petant? eos concla-
masse : „ Nobis promittitis omnia, et mentimim !" 
Nec potuisse ipsum Dnum Eppum praesente 
synodo illos sedare. sed dein privatim ad se 
vocatos composuisse. 

„Peraeque propositionem aliquam circa 
inquilinos et liberos Valachos in jobbagiones 
redigendos, non fuisse factam, sed tantum 
lectum coram synodo Articulum, circa vetitam 
inquilinorum emigrationem ; quod licet jam 
duobus mensibus antea cognitum fuisset, 
tarnen gentem Valachicam in synodo prae-
sentam illius auditu denuo commotam omnino 
fuisse." 

Aid se închie resumatul răspunsurilor 
din 16 Noemvrie, sfârşindu-se şedinţa co
misiunii. 

(Va urma.) 

solum populum alloqueretur, per distributas 
eleemosynas plebem allexisse, et magnam 
illius partem a Banatu usque Cibinium per
vertisse; alteram vero. subditum utpote Kor-
nisianum, e Moldávia venisse usque Balázs-
falvam, et in aliquot pagis similia praedi casse, 
plebemque pervertere cepisse. Postquam 
autem captus et coram plebe, quam seducere 
conabatur, hune in finem Balâzsfalvam ad 
residentiam Eppalem convocata, suas conciones 
revocare coactus fuisset, cum hac expressione, 
se potum omnia illa dixisse, et mentitum fuisse, 
plebem etiam illam resipuisse, ac subinde 
etiam plerosque horum seductorum manu mi
litari captos fuisse." 

Aceste lămuriri priviau §§-il 1—15 din 
întrebările puse lui I. 1. Clain ; la §§-ii urmă
tori 16—31 Clain zise: 

„ Dum alias causas hujus perversionis, 
praeter non observationem privilegiorum gentis 
Valacbicae et simplicitatem poparum, non 
scire, iterato ediceret, ad quaestiones de 
Dioecesana Synodo. hoc Anno, circa finem 
mensis lunii. Balâzsfalvae instituia, respondit 
Eppus Klein: talem Synodum regulariter 
celebrări debere quolibet Anno; ac ultimariam 
illam per se dictam fuisse, more consueto, 
juxta statuta Canonum, Archidiaconis, qui-
busdam nobilibus, saecularibus et nonullis 
de plebe, Circularibus, uno mense ante ter-
minum, editis; et quidem illis, qui ex Clero, 
aut rei, verbi gratia in causa matrimoniali 
fuerant, sub poenae comminatione, reliquis 
autem sine poena. Hoc quidem factum esse, 
scivisse tarn Guvernatorem, quam Generalem 

Commendantem, eorundem autem consensum 
ad hoc non requiri. 

Quantum ad praesentes in hac synodo, 
tarn de Clero, quam statu saeculari, ex Archi
diaconis Gr. R. Unitis in Trannia 44. omnes, 
excepto uno, vel duobus legitime excusatis, 
fuisse praesentes, quorum quilibet secumadferre 
solere unum, alterumve popam ; vocem autem 

j in synodo non habuisse, nisi vocatos. E 
i nobilibus Valachis aliquos vocatos venisse, 
! de plebe autem plures, quorum aliqos petiisse 

popas non unitos sibi concedi; alios autem 
de plebe non comparaisse. Fuisse autem 
promiscue ibi Unitos et non Unitos; summa 
praesentium omnium de Clero et populo 
circiter 150 efficiente, qui relate ad connu-
merata ante 7 vel 8 annos 85 niillia fauii-
liarum unitarum, abinde omnino perversione 
multum imminutarum, sane exiguus eenseri 
possit. 

Relate ad quaestionem de propositione 
in Synodo, a quo? ac quomodo? facta, 
cunetando aliquantum. respondit: se Eppum 
fecisse propositionem: 1-mo quisnam inveniri 
possit modus, ad sopiendum hunc tumultum ? 
2-do reddidisse rationem, quidnam Viennae 
efficere potuerit cum eorum expensis. 3-io 
Cum de mandato Suae Majestatis iterum 

i Viennam vocatus fuerit, petiisse sumptus 
itineris. 

„Negabat autem, se tune, dum coram 
synodo, quid Viennae efficere potuerit, clare 
exponeret, illis verbis usum fuisse, quod 
„speciosis verbis Viennae lactatus fuerit" ; 
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dintre cel ce se căsătoresc, na se maî 
cunună şi la biserică. Pe airia credin
cioşii (calvini) fac tnmormintarea fără 
preot şi cantor, ba fac şi botezuri civile. 
Venitele pastorilor tot scad. Protestanţii 
au stat în ajutoriul guvernului la adu
cerea legilor politice-bisericescî, şi acum 
ei simţesc mai greü urmările lor. 

Roma. 
Raporturile dintre S. Scaun şi dintre 

Rusia par a ti pe calea îmbunătăţirii. 
Lui „Pol. Corr." i-se scrie din Roma, 
că agentului diplomatic al Rusiei Iswolski 
ï-а succes a termina negoţiările pentru 
umplerea alor patru scaune episcopesci, 
cari deja de mult sînt vacante. Preco-
nisarea noilor episcopi se va întîmplă 
în consistoriul cel maî de aprópe. Iswolski 
a asigurat pe cardinalul secre.tar de stat 
Rampolla, că noul ministru de esterne 
rusesc contele Marawiew îşi va da silinţa 
de a susţine raporturi amicale cu S. 
Scaun. 

In urma pertractărilor dintre S. Scaun 
şi dintre guvernul francez sînt deja de
signaţi pentru dignitatea de cardinali 
archiepiscopii de Lyon şi de Rouen. Cu 
privire la al treilea prelat francez, care 
va fi creat cardinal în proximul consistor, 
decurg încă pertractările. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

După budgetul cultelor dieta a des-
bătut încă în sëptëmâna trecuta în ge
neral budgetul ministeriului de justiţie. 

Miseriile pe terenul justiţiei le-a 
descris viu guvernamentalul Emmer Cornel, 
fost jude la curie. Espunerea lui a pro
vocat sânge rëu în tabëra guvernamentală. 
— Visontai între altele aduce înainte, că 
pe lângă tribunale sînt medici, cari dau | 

Lupta împotriva alcoolului în şcolile 
franceze. 

în deceniile cele mai de pe urmă şcolile 
franceze au desvoltat o rîvnă aşa de mare, 
cât Franţa, care din causa organisant defec-
tuóse a instrucţiei şi educării mai odinioră 
a dese ori era, luată în batjocură, astăzi în
trece pe vecineS sale pe terene singuratice. 
Şcola franceză геа nouă cultiva de o dată 
simţul practic şi„ un realism sănătos. 

O apucătură norocosă a făcut ea acum 
de curênd recomandând singuraticilor institute, 
să-şi procureze câte un „Tableau d'antialcoo-
lisme" de dr. Galtier-Buissière. Carta acésta 
parietală représenta în chip intuitiv tote, 
cele ce sînt vrednice a se sei despre firea 
stricăciosă a alcoolului: faţa omului „avânt 
l'alcoolisme" (înainte de alcoolism) şi „après 
l'alcoolisme" (după alcoolism), organele ome
nesc! sănătose, pe cum sînt stomacul, ficatul, 
inima, creerii, şi de desubtul lor acele-şi or
gane ruinate prin alcoolism; mai de parte 
beuturile naturale, bune şi sănătose, între 
cari dr Galtier-Boissière înşiră vinul, vinul 
de mere, vinul de pere şi berea (firesce că 
numai până la o mesura anumită), şi beutu
rile acelea alcoolice, cari le gătesce industria 
din napi, cartofi şi bucate, aşa dară tote 
soiurile de rachiu. Efectul, ce-1 are „alcoolul 
de struguri" şi de altă parte „alcoolul indu
strial" asupra unui animal, se représenta în 
chip intuitiv în 6 icône şi se esplică în text 
corespund&oriü. 

Dosul cartel parietale încă e esploatat. 
în mijloc sînt patru schiţe cu subscripţiile : 
Ferderea energiei de voinţă, a bunătăţii de 

atestate despre starea sanitară a părţilor 
litigante, fără ca să le mai visiteze. 

Ca rëspuns la o vorbire a lui Po-
lonyi ministrul Erdély a declarat în 
şedinţa din 11 a c , că proiectul despre 
judicatura Curiei îu afaceri electorale, 
cădii t o dată în casa de sus (pentru aşa 
numitul Kanzelparagraph), guvernul nu 
mai are de gând, să-1 aducă în dietă. 
Cu privire la căsătoria membrilor casei 
domnitóre va présenta un proiect de lege, 
prin care se va regula şi conducerea 
matricule!. Hotàrîriï aduse de curie, prin 
care s'au declarat de abrogate legile re-
feritóre la „mâna mortă", ministrul nu-î 
dă mai mare importanţă de cât altor 
sentenţe judecătoresc!. Dacă înse praxa 
curiei s'ar abate în o direcţie rea, mi
nistrul va- présenta în cestiunea acésta 
un proiect de lege. 

Mercurï s'a terminat şi desbaterea 
budgetului ministeriului de justiţie şi s'a 
început a celui de finanţe. 

Primul orator la budgetul finanţelor 
a fost Kossuth F., care cu durere con
stată, că între percepţiuni şi erogaţiuni 
nu e proporţie. în 1868 erogaţiunile 
erau de 138 milióne fl., azî înse ajung 
la o jumătate de miliard. întrebă, că 
esistă proporţia acésta şi în îmbogăţirea 
naţională? Din contră ţara a serăcit, 
ceea ce o dovedesce crisa economică la no!, 
car! formăm un stat agrar. Venitele aü 
crescut numai prin marea îngreunare a 
poporului. Urgiteză banca magiară de 
sine stătătore. 

în şedinţa din 18 a c. deputatul 
poporal Rakovszky a poftit, ca specu-
laţiunile de bursă să nu fie privilegiate, 
ci să se supună la contribuţie cu atât 
mai vîrtos, că ministrul a făcut şi pro-
misiî în privinţa acésta. Maî de parte 
a arëtat, că o causă în general cunoscută 
a crise! agrare e mărimea contribuţie! 

inimă, a dignităţii omenesc! şi a minţii. De-a 
drépta şi de-a stînga se vëd în grupare in
tuitivă următorele inscripţii : Alcoolismul : Cel 
ce în fiesce care dimineţă pe stomac gol be 
un păhărel, acela fără îndoelă se face alco
olic. Prejudiţiu: Beuturile, despre cari se 
zice, că iriteză apetitul, nimicesc apetitul. 
Absintul e o otravă, care are să fie mai te
mută de cât morfiul şi belladonna. Lamme-
nais a zis: „Sciţi voi, ce be omul acesta din 
paharul, ce se clatină în mâna lui cea trë-
murătore? El be lacrimile, sângele viaţa 
soţiei sale şi a pruncilor sei." Miserie: Al
coolismul duce la urgisirea lucrului şi în 
sfârşit la serăcie. Criminalitate : Crimele cele 
mai multe le sevârşesc beutori de alcool. 
Îmbetrânire timpurie : Alcoolicul în vrîstă de 
40 de ani e înzilit ca un om de 60 de ani. 
Epilepsie: Dintre 4 prunci epileptici 3 sînt 
prunci de alcoolici. Bolă mentală : Mai bine 
de 1 / 3 a nebunilor sînt alcoolici. Mortalitate : 
20 din 100 de caşuri de mórte sînt a se 
ascrie alcoolismului. în partea din jos a 
dosului cartel se arată efectul cel mai în
grozitorii! al otravei alcoolice, pe cum erumpe 
adecă prin moştenire ca rhachitis, epilepsie, 
oftică şi hăbăucie. Din jos în unghiul din 
drépta se închie tabela cu o schiţă, care are 
subscripţia: în vreme ce tata se îmbetă, 
mama muncesce şi se jertfesce. 

în lupta împotriva alcoolismului tabela 
acésta compusă cu atâta pricepere a bună 
samă va isprăvi mai mult de cât disertaţiuni 
şi prelecţii ori cât de lungi şi de bunăvoitore, 
presupunêndu-se firesce, că înveţătoriul scie, 
să îndrume cu tact pe învăţăceii sëî la 
icónele acelea. 

de pămînt; propune, ca ministrul 
încă în acesta sesiune să vină cu un 
proiect de lege pentru reducerea dării 
de pămînt. A espus mişcarea, ce s'a 
inaugurat între deputaţii austriaci pentru 
reducerea contribuţie!, care s'a şi redus cu 
2 Va milióne. 

Okolicsányi s'a tânguit asupra vexă
rilor, la cari sînt supuşi cetăţenii prin 
modul de a se incassa diversele contribuţii, 
şi a arëtat, cât de periculosă e procedura 
de a esarenda dările de consum şi vinderea 
beuturilor spirituóse. 

Polonyi a constatat lăţirea înspăî-
mîntătore a beţiei, de şi esistă legi, a 
căror strictă aplicare ar puté ţermuri acest 
viţiu. Oratorul nici n'a audit, că pretorii 
să fie aplicat în vre un cas legea în 
contra beţivilor. Recomandă ministrului, 
să atragă atenţiunea auctorităţilor asupra 
acestor legi. Ministrul de finanţe rëspunde 
oposiţionalilor, dară nu primesce propunrea 
lui Rakovszky nici cu privire la introducerea 
dări! de bursă, (care nu e în interesul 
capitaliştilor,) nici la reducerea dării de 
pămînt, (care ar fi în interesul poporului 
agricol.). 

Budgetul în general s'a primit cu 
maioritate de voturi. 

în 19 a c. s'a început desbaterea 
specială a budgetului finanţelor. 

Austria. 
Alegerile şi în sëptëmâna trecută au 

decurs în ordine. Turburăr! s'aü în-
tîmplat numai în jidovita Galiţie, unde 
alegëtorii aü ucis pe un président elec
toral. Resultatul de până acum al ale
gerilor este favorabil principiilor creştinesc!. 

în Bucovina pe lângă Dr. G. Po-
povici au mai fost aleşi dintre Român! cav. 
de Lupul, br. Hurmuzachi, br. Vasilco 
şi Dr Zurcan. 

Foile liberale din Viena se tânguesc, 
că până în 16 a c. dintre 143 de man
date 100 sînt ale creştinilor. Dară foile 
jidovescî sînt optimiste, că a fară de ce! 
100, cari se numesc pe sine clerical!, 
mai profeseză principi! creştine şi luptă 
în contra liberalismului jidovit încă şi alţi 
deputaţi. După clasificarea celor din 
Viena dintre cei 143 deputaţi ar fi 18 
creştini-sociali, 17 Germani clerical!, 
21 Poloni conservativ!, 16 Ceh! tineri, 
15 social-democraţi, 12 Ruteni, 5 Ro
mâni, 9 Sloven! clericali, 1 Ceh clerical, 
6 Poloni de ai luî Stojalowski, 3 Polon! 
poporali, 4 Croaţi, 4 Italian! liberali, 2 
Italiani clericali şi 1 Sloven radical. 

Serbia. 
De curênd guvernul sêrbesc s'a-

tânguit înalte! Porţi, că o bandă de 
ArnăuţI întrarmaţi au trecut la Raşca şi 
au prădat teritoriul sêrbesc. Născendu-se 
luptă între ostaşi! Sêrbï şi între Arnăuţi, 
dintre cest! din urmă a rëmas unul mort, 
şi câţi va aü fost greü răniţi, eră ce! 
alalţî aü fugit. Guvernul a luat mësurï 
spre a împedeca pe viitor atari încălcări, 
dară faţă de complicaţiunile, ce se desvoltă 
în Orient, va observa şi pe ma! de parte-
o atitudine reservată. 

Creta. 
Puterile delibereză cu privire la-

pacificarea Crete!, eră Cretenii se ucid* 
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şi jefuesc împrumutat. Anarchia e de
plină, Creteniï nu maî recunosc nici o 
auctoritate. 

Ministrul de esterne francez Hanotaux 
în şedinţa din 15 a c . a camerei a de
clarat, că puterile s'au unit cu privire 
la pacificarea Cretei în punctele urmâtore : 
1) Autonomia Cretei, menţinând suzera- i 
nitatea sultanului. 2) Retragerea trupelor 
grecesc! şi turcesci cu escepţiunea acelor 
trupe turcesci, cari au ocupat unele 
puncte împreună cu armata marilor pu
teri. 3) întărirea corpului de ocupaţiune 
a puterilor câte cu 500—600 omeni, 
cari să susţină ordinea. 4) Esecutarea 
fără amânare a mësurilor coercitive, cari 
le vor afla de necesare admiraţii la caşul, 
•dacă Grecia ar refusa a-şi retrage trupele. 
5) Stricta blocare a Cretei şi autorisarea 
admiraţilor de a bloca şi continentul 
grecesc. 

Admirau! au publicat manifestul cu 
privire la autonomia Cretei sub suzeranitatea 
sultanului. Manifestul face cunoscut popo-
raţiunii, că puterile şi-au dat silinţă, 
să pună capët stărilor critice din Creta şi 
să împedece repeţirea acelora; în con-
ţelegere împrumutată vor să aplice disposiţii, 
cari au de scop de a regula funcţionarea 
guvernului autonom, de a linişti spiritile, 
de a asigura libertatea şi averea fie 
căruia fără deosebire de origine şi religie, 
de a uşura începerea lucrului de câmp 
şi a comunicaţiuuii, pe cum şi de a 
desvolta succesiv isvorële de venit aie 
terii. Puterile voesc, să fie ascultate de 
toţi. Pentru Creta să se deschidă o 
epocă nouă, jos dară cu armele. Puterile 
voesc linişte şi pace şi dispun de destulă 
autoritate, ca să facă a ii respectate 
disposiţiile. 

Dară primul din numeral trecut al 
„Unirii" ml-a ma! adus a minte încă de un 
lucru. 

Aşa im! aduc a minte, că acum sînt 
câţ! va ani s'a făcut aci în Blaş încercarea 
de a aduna pe sodaliî noştri industriaş! şi 
comercianţi în o reuniune. îmî aduc a minte 
mal de parte şi de aceea, că încercări! ace
steia î-a frânt gâtul părintescul nostru guvern, 
care se îngrijesce cu atâta dragoste de binele 
statului, cât pune civilor pedecl, când ei vor 
să-şî unéscâ puterile, pentru ca aşa cu puteri 
unite mal uşor şi mal sigur să-şl realiseze 
progresul. 

în sfârşit asta e tréba guvernului. 
Tréba nostră, — asta e modesta mea părere, 
— e, ca noi să cercăm a réalisa reuniunea 
aceea pe altă cale. 

Óre să nu fie cu putinţă a înfiinţa aci 
în Blaş o reuniune a sodalilor gr. cat. sub 
aripile ocrotitóre şi încăldjtore ale bisericii? 

Aşa më întreba!, când ceti! primul din 
numërul trecut al „Unirii". Şi më gândii 
apoi erăşl la influinţă cea binefăcetore, ce o 
ar deprinde esemplul Blăşeuilor asupra altor 
centre, în cari sînt destui industriaşi şi co
mercianţi de a! noştri, cât să potă imita 
esemplul acesta. 

Sînt înse prea idealist. Dacă cel com
petent! nu se îngrijesc nie! de sortea uceni
cilor noştri industriaş! şi comercianţi, cu atât 
mai puţin se vor îngriji de sortea sodalilor. 
Dór aceştia sînt mari şi nu au lipsă, ca alţi! 
să se îngrijescă de el. 

Aşa mi-am gândit. înse de şi sînt aşa 
de sigur, că cuvintele mele se vor perde din 
nou fără de résultat, totuşi am gândit, să-m! 
ma! uşurez inima şi să vi-le scriu, că doră 
le veţî învrednici, să le publicaţi. 

S. 

sitată, să apeleze la generositatea publicului, 
acelui public, care atât de mult a sacrificat 
şi sacrifică pentru cultura sexului bărbătesc, 
ca să-I vină într'ajutor, fâcêndu-I posibil, ca 
în cel ma! apropiat viitor să potă face în
ceputul unei îngrijiri mal serióse şi de cultura 
femei! române, care este adevëratul educator 
al familiei. 

Acţiunea sa pentru procurarea mijlócelor 
materiale şl-o începe reuniunea nostră prin 
aranjarea unei sortituri (loterii) de obiecte 
admisă prin §-ul 7 lit. b) din statutele sale. 

Aranjarea unei sortituri, aşa după cum 
o intenţionăm noi, este în prima linie un act, 
o mişcare culturală economică de sine stă-
tătore, care-şî are în genere însemnătatea sa 
proprie. Dar în acela-şi timp ea mal este 
pentru scopul nostru special şi o modalitate 
forte potrivită, pentru că prin ea punem basa 
de realisare a altor acte culturale de o în
semnătate de ordine mai înaltă, pe lângă 
jertfe relativ mici din partea singuraticilor. 

Pentru o bună reuşită a sortituri! ne 
adresăm cătră întregul popor român did-
patria nostră, cerêndu-ï concursul binevoitor, 
în special ne adresăm cătră femeea română 
şi apelând la simţul e! de soră a nostră 
accentuăm, că institutele, pentru a căror în
fiinţare aranjam acesta sortitură, au menirea 
de a cultiva si a instrua în special sexul 
femeesc al némuluï nostru. Ne adresăm mal 
departe la întréga inteligenţă a némuluï 
nostru, cu deosebire la preoţi! şi înveţătoril 
noştri, în firma convingere că ne vor înţe
lege şi că mână în mână cu poporul ne vor 
da tot ajutoriul posibil. 

Exposiţiunea de la 1881 şi sortitură 
aranjată de reuniunea nostră la 1884 sînt 
dovedjí convingetóre, că întreprinderea nostră 
este realisabilă şi practică. 

Spre orientare observăm şi accentuăm 
următorele : 

1. Pentru sortitură se primesc ori ce 
lucruri de valóre. Amintim la primul loc 
mult admiratele lucruri de mână ale femeii 
române, dar dorim, ca cu acestea să rivaliseze 
şi manufacturile produse din partea bărbaţilor 
(p. e. desemnurî, sculpturi, picturi, apoi lucruri 
decorative : vase, ulcióre, farfurii antice), pentru 
că am făcut experienţă, că tóte acestea lucruri 
preţuite de noi şi străinii le admiră. 

2. Obiectele destinate <entru sortitură 
întreprinsă de noi sînt de {, se trimite la 
reuniunea nostră până la l-rr^a Iulie n. 1897. 

3. Eventuala insinuate şi trimitere a 
tuturor obiectelor să se facă la adresa sub
scrisei preşedinte. 

Fie care obiect să fie provëdut cu un 
bilet, în care să se arete numele şi locuinţa 
donatorului, apoi numirea şi valórea obiectului. 

4. Terminul sortituri! obiectelor se va 
anunţa ulterior prin ziarele românesc!. 

Recunóscem, că cerem óre cari jertfe de 
la publicul nostru românesc, dar sîntem de 
firma convingere, că măreţele scopuri cul
turale, ce voim să Ie reálisam, justifică pe 
deplin acésta cerere a nostră. Pentru acésta 
contând cu încredere la reuşita întreprinderi!, 
rugăm pe toţî Românii de bun simţ, ca să 
colecteze cât mal multe obiecte si să îndemne 
şi pe alţii la colectare. 

Din şedinţa reuniunii femeilor române 
din Sibiu, ţinută la 22 Februarie n. 1897. 

Maria Cosma Dr. Nicolau Vecerdea 
preşedintă. secretariu. 

Oorespondinţe. 
Blaş 19 Martie 1897. 

Onorată Redacţiune! 

Primul din numërul trecut al „Unirii" 
mî-a adus din nou a minte de cele ce 
scrisei acum sînt câte va sëptëmânî într'o 
corespondinţă, carea aţi învrednicit-o, să o 
publicaţi. 

în corespondinţă aceea am grăit despre 
starea deplorabilă, în care vedeam pe uce
nicii noştri industriaşi şi comercianţi din Blaş. 

Gândiam, că nepretenţiosul meu glas 
va fi audjt de cei ce sînt competent! în ce
stiunea acésta. Durere, — ca să nu zic 
ma! mult, — că aşteptarea asta nu mi-
s'a împlinit. Ucenici! aceia cresc şi pe 
mal de parte ca buruenile, şi nu se intere-
seză de e! nimeni din cel ce sînt dator! a 
se interesa de eî. 

Gândiam, că dacă aci în Blaş s'ar face 
un început bun în causa acésta, începutul 
acesta ar afla imitator! pretutindenea în ar-
ehidiecesă şi chiar şi a fară de hotarele 
archidiecesel. 

Dar în sfârşit mî-am împlinit datorinţa, 
am atras luarea a minte a celor competenţi 
la fenomenul acela trist. Vaojă ce! competent!, 
cum se vor împăca cu consciinţa sa şi cu 
ce-şî vor scusa înaintea Iu! Dumnezeu indo
lenţa sa. 

Apel. 
„Reuniunea femeilor române din Sibiu", 

care, ne măgulim a crede, cà spre mulţămirea 
generală muncesce de 16 ani cu bun résultat 
în scopul înaintării culturale a femei! române, 
încurajată de încrederea şi de binevoitoriul 
sprigin, cu cari a fost întimpinată în activi
tatea sa de până acum din partea publicului 
românesc, şî-a impus datoria de a merge ma! 
de parte pe vastul teren al culturii naţionale. 
Spre scopul acesta şî-a modificat statutele 
ast fel, ca pe basa acelora să potă înfiinţa 
o şcolă pentru economia şi industria de casă 
şi o preparandie pentru sexul femeesc împre
unate cu internat, ér cât tîmp nu va avé 
nie! institutele sale complete nici internat, 
să potă da stipendii la eleve, cari frecuenteză 
alte şcoli de categoria celor contemplate şi 
a sucurge cu ajutoriul sëu material şi moral 
la susţinerea altor instituite de asemenea 
natură. 

Că acestea institute sînt o necesitate 
culturală de prima ordine la poporul româ
nesc din patria nostră, nu este lipsă să o 

Í dovedim, pentru că o simte fie care Român 
! cugetător constatând cu durere, că un popor 

de preste trei milióne de suflete în statul 
I nostru până astăzi nu are nici un institut de 

acésta natură. 

Sarcina materială înse, ce şi-a impus-o 
reuniunea nostră, când s'a angajat a contribui 
cu tot zelul la realisarea unu! scop atât de 
sublim, întrece puterile ei, şi este deci nece-
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Mulţumită publică. 
Subscrişiî în numele Reuniunii întristăto

rilor gr, cat. din comitatul Sibiului prin acesta 
dam espresiune celeï maî profunde mulţămite 
Mult Onoratului institut de credit şi păstrare 
„Economul" din Cluş, care a binevoit a dă
rui pe sama reuniunii nóstre suma de 10 fl. 
adecă zece florenî v. a., a căreî primire o 
cuitâm şi pe acesta cale. 

Sibiu, în 18 Martie 1897. 
Pentru reuniune: 

Xuliu Bârdosi Romul Simu 

N o u t ă ţ i 
Erariul pedepsit din causa matricolelor 

de stat. La juriul de presă din Budapesta 
s'a pertractat în 18 a c. un interesant proces 
de presă. Ca litiganţi au stat faţă în faţă 
doî verî: Antonia Kugyelka capelan, ca 
acusat şi ïosif Kugyelka notar şi matriculant 
civil în Gyetva (comitatul Zólyom) ca ofensat. 
Capelanul în anul trecut a scris la adresa ma-
triculanteluî doî articol!, unul în „Alkotmány", 
cel alalt în fóea slovacă „Krestyan". El 
spune, că pe plebanul civil (aşa numesce pe 
matriculant) 1-a pălmuit un Jidan, şi de atuncia 
acesta ca să-şî potă menţine rangul de loco
tenent în réserva la Ьопѵеф, pălmuesce pe 
bietul popor slovac din Zólyom. Când merge 
poporul, să împlinescă actele civile prescrise 
la căsătorie, matriculantul înjură de cele sfinte, 
dară se are bine cu macelariul Jidan, căruia 
pentru „bani" î-a permis a-şî ridica măce
lăria lângă biserică. Maî spune, că pe 
tinerii slovaci, cari se présenta la cancelarie 
în portul lor naţional, acolo îi desbracă de 
cióreci, şi face din localul oficios o gradă 
de gunoiu Pentru espresiunile acestea pro
curorul pe basa §-lor 258 şi 262 a intentat 
capelanului proces de calumnie. Capelanul 
a primit responsabilitatea şi s'a presentat 
la pertractare cu 34 martorii (juni, june şi 
femei slovace). Admiţend tribunalul proba
rea faptelor s'a început interogatoriul slova
cilor, după care procurorul şi-a retras acusa 
propunênd tot o dată, ca actele să se străpună 
la auctoritatea superioră a notarului matri
culant. Tot la propunerea procurorului tri
bunalul a hotărît, că erariul reg. are să suporte 
spesele de 637 fl. 40 cr., din care sumă sînt 
a se da martorilor 540 fl., aperătoriului 50 
fl., acusatului 19 fl., 15 fl. 40 juraţilor din 
Budapesta, şi 13 fl. interpretelui. Ţara nu 
e destul, că plătesce pe matriculanţi, trebue 
să mai speseze şi pentru purtarea scandalosă 
şi ilegală a unora dintre ei. 

Procesul Sëvêrsïnenilor. Tribunalul din 
Arad a pertractat în sëptëmâna trecută un 
proces monstru, în care au figurat ca 
acusaţî 54 ţerani români din comuna Sëvêrsin 
(Szoborsin). Vina lor este, că în anul trecut 
au delăturat din comună felinarele puse pentru 
iluminarea stradelor. Lampele acelea s'au pus 
din ordinul protopretorul ui de cătră notariul 
comunal fără a mai întreba de comitet. Po
porul vëdêndu-se jignit în dreptul sëu de a-şî 
regula însu-şî afacerile comunale, şi tot o dată 
simţindu-se îngreunat cu imposite noue, a 
luat lampele frumos şi le-a dus la casa co
munala. Purtarea acesta procurorul o cualifică 
de violenţă, ér tribunalul din cei 54 acusaţî 
pe 43 îi condamnă la câte 14 zile de carcer 
şi suportarea speselor procesuale. Osîndiţii 
au recurs în contra sentinţei aduse de tri
bunal in 13 a. c. 

D. Dum. Sturdza şi-a dat dimisiunea 
de la presidenţa senatului, aducênd ca motiv, 
că voesce a se retrage de la viaţa politică. 
Senatul nu a primit dimisiunea, şi partidul 
liberal-naţional insistă din tote puterile, să 
înduplece pe şeful sëu a rëmâné şi pe mai 
de parte la postul lui. Până acum dl Sturdza 
e nedecis definitiv. Foile oposiţionale afirmă, 
că dl Sturdza ar fi perdnt graţia regelui şi 
pentru aceea se retrage. 

Pulszky Károly nebun ? După ce Pulszky 
a spesat nebunesce din banii terii aprópe 
1I2 de milion sub firma de director al gale
riei regnicolare de icône, în loc de a fi dus 
în închisore de rînd, a fost internat în un 
spital de nebuni. Medicii încredinţaţi cu 
cercetarea dilapidatorului Pulszky nu au putut 
constata, în ce stare psichică se află acesta. 
Cei mai celebri psichiatri au refusât a mai 
face parte din consiliul pentru esaminarea 
defraudantulul, pe cum se crede, din motivul, 
că nebun nu-1 puteau declara pe cel sănătos, 
eră sănătos nu era în interesul familiei Pulszky 
a-1 declara. Actualii membri ai consiliul medical 
au declarat, că Pulszky pe când făcea mi-
steriósele cumpërarï de icône şi obiecte de 
artă, era deja nebun, şi ca la atare nu i-se 
imputa nimic din ce a făcut. Pe basa opi-
niunii medicale tribunalul va sista urmărirea 
lui Pulszky pentru risipirea banilor publici. 
Câte o dată e lucru cu minte a fi nebun, 

Feriţi-ѵё de tovărăşia Jidanilor. „ Gazetei 
Trans." i-se scrie: Prin Martie st. n. un Român 
din comuna Mălin, în cercul Betleanuluî, în-
torcêndu-se spre casă, îl cuprinse sara prin 
Roşu-de-jos. Un jidan, care era cunoscut cu 
omul, luându-se la vorbă cu Românul, acesta 
îi spuse, că vine delà Bistriţa, unde a plătit 
o datorie a sa de 100 fl. Jidanul înse a în
ţeles lucrul a Şa, CÉL omul are la el 100 fl. S'a 
lipit deci de Român, mergênd împreună cu 
el, până au ajuns între ho tară. Aci Jidanul 
îl lovi pe Român cu un ciocan în cap, firesce 
pe la spate. Omul a cădut la pămînt şi a 
strigat după ajutor. într'aceea jidovul îi mai 
aplică 3 lovituri tot în cap. Omul a tot strigat 
după ajutor, şi în urmă 1-a audit un om delà 
o moră din apropiare, care încă a rëspuns 
strigând: „Stă! că viu !" Jidanul audind acesta 
a luat-o la fugă. Omul delà moră, venind în 
ajutor 1-a ridicat pe cel lovit şi 1-a dus la 
judele comunal din Ruş, comuna de unde e 
jidanul. După ce a spus judelui cele în-
tîmplate, omul a fost dus cu carul la casa 
sa în Mălin. Jidanul a fost prins de gendarmi, 
cari l-au dus la casa celui bătut, şi aci şi-a 
mărturisit singur crima. Loviturile Românului 
sînt de 4 cm. afunde în cap. El are 4 copii 
mici. Jidanul acuma se află la umbră în în-
chisórea cereuală din Betlean. Români, fe-
riţi-ѵё de tovărăşia Jidanilor. 

Aniversarea zilei de 15 Martie în anul 
acesta încă au serbat-o Magiarii atât în 
Budapesta, cât şi în unele oraşe din provinţă, 
dar fără sgomotul îndatinat la ei cu atari 
ocasiuni. 

Monumentul lui Hentzi, care în 1848 
a luptat cu bravură pentru dinastie în contra 
revoluţionarilor magiarî, se va depărta din 
fortăreţa Buda, unde era un ghimpe in ochii 
Magiarilor, din care causă faimosul Szelles 
a făcut şi un atentat asupra lui. Monumentul 
celor 426 de soldaţi, cari î npreună cu Hentzi 
au 'cădut rëmânênd fideli jurămîntului dim- j 
preună eu comandantul Hentzi, va fi aşedat j 
de o cam dată în eemeteriul militar, de parte 
cam de o oră de la Buda; póté, că nici acolo 
să nu aibă pace, şi cu timpul va fi transferat | 
în arsenalul din Viena după dorinţa foilor : 
magiare. Se zice, că depărtarea monumentului 
din cetatea Buda o fac necesară reparările j 
de lipsă la palatul regesc. 

Oertă îa familie, Deputatul Pichler la 
începutul 1. c. a combătut cu multă vehe
menţă procedura lui Morzsányi de a lua ono- j 
rar advocaţial de 40,000 fl. Acum înse dau 
alţii în Pichler. Anume „Hazánk" publică ; 
o corespondenţa, în care se susţine, că Pich- i 
1er fiind administrator principal la ziarul j 
„Kossuth Hírlapja", despre 600 fl. nu şi-a ; 
putut da samă. Kossuth F. proprietarul foii | 
1-a dimie din administratură dându-I sfatul, : 

ca pe viitor să nu mai primescă oficii de în
credere împreunate cu manipularea de bani, 
ci să remână numai la politică. Pichler a 
provocat la duel pe Wallesz fostul cancelist i 
la administraţia foii lui Kossuth pentru pub- I 
licărea corespondenţei din „Hazánk". Ne 
primind Wallesz duelul, Pichler 1-a insultat 
formal pe Wallesz. Acesta îşi va căuta sa
tisfacţie pe cale judecătorescă. Kossuth în 
o epistolă cătră Pichler îl declară pe acesta 

om corect şi de omenie afirmând, că şî-a dat 
samă de cele 600 fl. Se vorbesce înse, că 
autorul corespondenţei din „Hazánk" nu ar 
fi Wallesz, ci însu-şî Kossuth. Cérta în fa
milie se complică. Dacă Wallesz va insista 
la judecătorie, să i-se dea satisfacţie, cine 
scie, la ce lucruri moralisătore ne mal putem 
aştepta ? 

Vinderea dominiilor statului. Din ra-
pórtele ministrului de finanţe se vede, că 
vinderea dominiilor statului a avut resultate 
mal favorabile, de cum se spera. 3224 
jug. estimate în 253218 fl. (venitul mediu 
de pe 5 ani luat de 20 de ori) s'au 
vîndut cu preţul de 288*918 fl., adecă ca 
35*700 fl. mai mult de cât era preliminat. 
Ministeriul cere autorisarea corpurilor le-
giuitóre de a mai vinde dominiul Schumacher 
de la Kis-Sztapár de 331 jug., estimat în 
110000 fl., dominiul de la O-Telek do 
843 jug., preţuit în 277-436 fl., pusta de la 
Amalház de 498 jug. estimată în 116979fl., 
dominiul de la Kamara Sz. Ggörgy 1117 jug, 
în valóre de 194886 fl., cel de la Belinţ 
979 jug. preţuit în 204*379 fl., dominiul erarial 
de la Turda în estensiune de 745 jug. estimat 
în 11500 fl. v. a. 

Alesandru Lahovary a murit. Luni a 
repausat în Paris eminentul bărbat de stat 
român Al. Lahovary în al 56-lea an al etăţii. 
Ingeniul lui ager, cultura înaltă, escelentul 
talent oratoric şi rutina diplomatică, zelul şi 
diliginţa neobosită de a lucra pentru gloria 
patriei l-au făcut un bărbat de stat de primul 
rînd. — Al. Lahovary s'a născut în Bucurescï 
din o familie fruntaşe. Studiile mal înalte 
îuridice şi-le-a făcut în Paris, unde în \86& 
a obţinut diploma de doctor iuris. întors în 
ţară scurt timp s'a aplicat la administraţie, 
după aceea înse s'a dat cu totul politicii. în 
1866 a fost ales deputat, în 1870 a fost 
numit pentru prima dată ministru de justiţie 
în cabinetul Manolaehe Costache Epurean, 
Acest cabinet a avut de a suprima unele 
revolte şi agitaţiuni antidinastice. Pe la finea 
anului 1870 cabinetul Epurean s'a retras. 
Din 1871—1876 fiind în fruntea cabinetului 
conservator Lascar Catargiu, Lahovary a 
purtat portofoliul justiţiei 4 l / 8 ani. Cât timp 
au fost liberalii la putere, Lahovary prin 
strălucitele sale discursuri a stors respectul 
acelora. După căderea liberalilor în 1888 
Lahovary erăşî ajunse ministru în cabinetul 
T. Rosetti. Din 1889 — 1895 în cabinetele-
Man şi L. Catargiu a fost ministru de esterne, 
în care calitate delicată a sciut susţine vad,a 
terii cu tact şi dignitate. în „cestiunea tran
silvană" el a sciut împăca datorinţa impusă 
de dreptul internaţional cu cea de Român. 
A spriginit pe Românii din a fară de regat 
din iubire de neam şi pentru spriginul dat 
nu a poftit a se amesteca în afacerile lor 
interne. Mórtea neaşteptată a lui Alesandru 
Lahovary o deplânge întregă românimea, 
întregă presa română fără deosebire de par
tid aduce cele mal căldurose elogii memo
riei ilostrulul defunct, care prin caracterul 
seu bărbătesc şi nepëtat a stors şi respectul 
adversarilor sei politici. Camera şi senatul 
României în semn de doliu şi-au suspendat 
şedinţele, când li-s'a comunicat trista faima. 
Boia, de care a suferit, pe cum scrie „Epoca", 
era osificarea arteriilor. Medicii din Viena 
l-au recomandat linişte absoluta timp de doi 
ani şi vilegiatură în sudul Franţei. Corpul 
defunctului va fi adus în Bucurescï. La 
Paris se vor face decedatului onorari militare 
ca la ofiţer al legiunii de onóre. Partidul 
conservator a luat mësurile. ca înmormîntarea 
să fie cât se pote mal imposantă şi demnă 
de memoria unul patriot atât de distins şi 
resolut. 

Cas de morte. Vincenţiu Grozescu, 
protopop şi paroch gr.-cat. al Lugoşulul, a 
repausat în 12 Martie în anul al 59-lea al 
etăţii şi al 34-lea al preoţiei. 

în veci amintirea lui! 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 
Jertfa creştinilor. 

Comentat al Liturgiilor bisericii grecesc!. 
(Continuare.) 

Preţul cel nemărginit al jertfei eucharistice póté să se deo-
eebescă maî acurat, póté adecă să se înţelegă In dôuë sensuri. 
Mal de aprópe putem sub preţul acela să înţelegem nemărginita 
sublimitate, precelinţă şi perfecţiune, carea e proprie a jertfei eucha
ristice, pentru că Christos e preotul jertfitoriu şi darul, care se 
aduce. Preţul acesta, dignitatea acesta morală a jertfei euchari
stice se Întemeiază pe sublimitatea şi sfinţenia lui Christos, întru 
cât el şi acum este, „cel ce aduce şi se aduce" de-asupra altariului. 
Eră dacă de altă parte sub preţul acela înţelegem preţul cel ne
mărginit al satisfacţiei şi meritului, adecă preţul de rëscumpërare 
cel nemărginit, nesecata comoră a rescumperăril, care se cuprinde 
în jertfa eucharistică, atuncia adevërat că preţul acesta se derivă 
asemenea de la Christos, dară nu întru cât el se jertfesce acuma 
de-asupra altariului, ci întru cât s'a jertfit odinioră pe cruce. Căci 
Christos prin actul sacrificial, care-1 sevârşesce în s. Eucharistie, 
mai mult nu póté să prestea satisfacţie şi să dobîndescă merite, 
ci numai să ne aplice nóue neîncetat comóra aceea de graţii, carea 
a dobîndit-o în chip deplin pe cruce. 

Dacă privim deci jertfa eucharistică în sine, dacă privim 
adecă dignitatea cea dumnezeescă a preotului jertfitoriu şi a darului 
de jertfă, pe cum şi bogăţiile acelea necuprinse ale ródelor jertfei 
de pe cruce, cari sînt depuse în jertfa eucharistică, atuncia e 
limpede, că jertfa acesta are preţ nemărginit. Ea ca jertfă nemăr
ginit de preţiosă şi nemărginit de perfectă are şi putere nemărginit 
de mare pentru a produce efectele acelea, cari i-se cad şi-I sînt 
proprii, pentru că aşa a rînduit Christos. Dar se ivesce mal de 
parte întrebarea, dacă efectele acelea, cari le produce în faptă jertfa 
cea de valóre şi putere nemărginită, sînt asemenea nemărginite şi 
neţărmurite, ori dóra sînt mărginite şi ţermurite? Pentru ca să 
putem da rëspuns la întrebarea acesta, avem să considerăm jertfa 
eucharistică în raportul el la Dumnezeu, căruia i-se aduce, şi apoi 
în raportul ei la omeni, pentru cari se aduce. 

Raportul la Dumnezeu în jertfă în tot de una e raportul cel 
dintâiu şi cel mat de frunte, de óre ce ea după firea sa e un act 
al religiunil. De aceea jertfa liturgică în rîndul cel dintâiu are 
să se privescă de acţiune religiosă, de largua. Dară spre onórea 
şi glorificarea lui Dumnezeu ea servesce nu numai în cualitatea 
ea de jertfă de adorare şi de mulţămita, ci şi în cualitatea sa de 
jertfă de împăcare şi de cerere. Căci Dumnezeu se onoreză şi se 
glorifică tot de una, ori că omenii cercă a-I împăca dreptatea şi 
a-i mişca bunătatea spre împărtăşire de graţie, ori că ei prestau 
omagiu maiestăţii lui şi mulţămesc liberalităţil lui. S. Eucharistie 
cu respect la tote scopurile acestea are preţ nemărginit şi putere 
nemărginită, adecă e o jertfă nemărginit de vrednică şi perfectă de 
adorare, mulţămita, împăcare şi cerere. De aceea de-asupra alta
riului se presta şi se aduce în tot de una onorarea cea mal mare, 
carea e cu putinţă, adecă onorare nemărginită. Dacă avem deci 
în vedere momentul latreutic sau religios, care se cuprinde mal ales 
în adorare şi în mulţămita, dară se cuprinde şi în împăcare şi în 
cerere, atuncia nu sufere îndoelă, că celebrarea s. Eucharistiî cu
prinde în sine şi presta lui Dumnezeu în faptă un cult de preţ 
nemărginit. în privinţa acesta jertfa lui Christos cea în sine ne
mărginită întru adevër şi desvoltă deplina sa putere : prin cele
brarea s. Eucharistiî se dă maiestăţii trei-unulul Dumnezeu fără 
greş şi în tot de una o adorare, laudă şi mulţămita cu adevërat 
nemărginită şi aşa dară pe deplin vrednică. 

Altmintrea stă lucrul, când considerăm jertfa eucharistică în 
raportul ei la omeni. Ea privită din punctul acesta ţintesce la 
mântuirea şi sfinţirea nostră şi e deci mijloc de graţie sau mal bine 
isvor de graţie, care ne împărtăşesce bogăţia binecuvîntărilor ceresci. 
S. liturgie produce pe sama ómenilor efecte de ale graţiei mai 
ales ca jertfă de împăcare şi de cerere. Adevërat că şi satisfacţia 
şi cererea încă se aduce lui Dumnezeu, dară cu intenţia şi cu 
scopul de a-1 îndemna, ca el pe temeiul jertfei de împăcare şi 
cerere, ce i-se aduce, să ne arete din nou bunăvoinţa sa şi să ne 

împărtăşescă darurile sale. Pe cum am amintit deja, preţul şi 
dignitatea şi aşa dară puterea internă a jertfei eucharistice sînt 
nemărginit de mari şi în privinţa acesta, adecă spre a împăca pe Dum
nezeu şi spre a-1 mişca mila, ca să ne împărtăşescă binefaceri; 
căci întreg preţul de rëscumpërare, nemăsurata comoră de satisfacţie 
şi de merit, carea s'a dobîndit pe cruce, o représenta şi o aduce 
Christos însu-şî din nou cerescului sëu Părinte cu scopul, ca acea 
comoră să se aplice ómenilor. Jertfa liturgică în sine considerată 
îmbie deci satisfacţie prisositóre spre ştergerea tuturor pëcatelor 
şi pedepselor posibile; ea tot asemenea cuprinde un preţ prisosi-
toriu pentru dobîndirea de graţii şi bunătăţi nenumërate. Cu tote 
acestea, — şi asta ne-o spune însă-şi firea lucrului, — s. Eucha
ristie în faptă pentru omeni şi în omeni nu póté să producă efecte 
nemărginite. Căci efecte nemărginite positive nu sînt cu putinţă 
nici în privinţa numëruluî nici în a mărimii. A fară de aceea 
omul, fiind creatură mărginită, nici nu e capabil de a primi în 
sine efecte de acelea nemărginite. Rodele acelea, cari ni-le do-
bîndesce de la Dumnezeu jertfa s. Eucharistiî, sînt numai mărginite, 
adecă restrînse la un anumit numër şi la o anumită mesura, ceea 
ce de altmintrea trebue să se zică de asemenea şi despre jertfa 
crucii. Jertfa eucharistică cu referire la omeni póté deci să desvólte 
numai o eficacie restrînsă şi în ródele sale e capabilă numai de o 
aplicare mărginită. Restricţia şi mărginirea acésta a ródelor jertfei 
eucharistice pote înse să se înţelegă în doue sensuri : 

a) în sens intensiv. S. jertfă liturgică nu produce tot de una 
efecte atât de multe şi de mari, pe cât de multe şi de mari ar 
puté să primeecă primitorii lor după capabilitatea sa. Eficacia el 
dimpotrivă e mărginită în privinţa estensiunii, adecă efectele el sînt 
legate de o anumită mesura, de şi ele în caşurile singuratice sînt 
diferite, acum mai mari, acum mai mici. Asta o întăresce praxa 
bisericii. S. jertfă se aduce adecă a dese de repeţite ori, pentru 
ca să se dobîndescă o anumită binefacere, p. es. scăparea unui 
suflet din focul curăţitoriu, întorcerea unul pecătos, însănătoşarea 
trupului. Dacă jertfa eucharistică şi-ar desvoltă tot de una întregă 
şi deplina sa eficacie, de care e capabilă, atuncia o singură aducere 
a el ar fi de ajuns pentru a esopera în faptă binecuvîntărî ori 
cât de multe şi ori cât de mari. Causa acestei eficacil mărginite 
lucru firesc că nu se află în firea şi preţul acestei jertfe, că ea 
dóra are putere nemărginită de a produce ori ce efect. Causa 
aceea nu se află nici singur numai în mal marea ori mal mica 
susceptibilitate a omului, căruia i-se împărtăşesce rodul jertfei. 
Susceptibilitatea acésta adevërat că încă hotăresce în cât va în 
lucrul acesta şi are înrîurinţă asupra mësuriï, în care omul dobîn-
desce rodul jertfei; înse causa ultimă şi hotărîtore pentru aplicarea 
mal mare ori mal mică a graţiilor sacrificiale are să se 
cerce în voinţa lui Christos, sau cu alte cuvinte în rînduirea 
positiva a lui Dumnezeu. Jertfa s. Eucharistiî e un mijloc de 
graţii; ea are adecă să ne mijlocescă bogăţiile rescumperăril. Eră 
spre acésta e de lipsă o rînduire positiva a lui Dumnezeu. S. 
Eucharistie póté să mijlocescă graţii numai întru atâta şi în acea 
mesura, întru cât şi în care mesura a rînduit-o spre acésta Dum
nezeu. Dară Dumnezeu întru împărtăşirea darurilor sale pretinde 
şi conlucrarea nostră; cu cât sîntem pregătiţi mal bine, în chip 
cu atâta mal liberal dăruesce el de comun graţiile sale. Asta are 
să se zică, nu numai când e vorbă de sacramente, ci şi când e 
vorbă de jertfă. Mărimea rodului sacrificial a statorit-o deci 
Dumnezeu, dară mal mult ori mai puţin cu considerare la disposiţia 
acelora, pentru cari se aduce jertfa. înainte de tote hotăresce în 
lucrul acesta bunăplăcerea liberă, înţelepta provedinţă a lui Dum
nezeu, carea „întocmesce tote cu folos" (înţel. 8, 1); apoi mal 
hotăresce voinţa milostivă a Archiereului Isus Cristos, care pe 
altariu îmbie şi aduce cerescului sëu Părinte preţul sângelui seu 
cu intenţiunea, ca acesta să producă efecte determinate, mai mari 
ori mal mici; ér în sfârşit mai hotăresce şi disposiţia subiectivă a 
celui ce primesce efectele jertfei. Pe cum noi avem să ne rugăm 
neîncetat, aşa are şi jertfa să se aducă neîncetat, pentru ca să 
dobîndim doritele rodurî şi graţii. Aşa a rînduit Dumnezeu, fiind 
că serbarea neîncetată a jertfei promoveză în chip mai puternic 
onórea lui şi mântuirea nostră. 

(Va urma.) 
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Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallace. 

(Continuare.) 

£! se aşec|ă pe pămînt sub un lămâiu, 
care-şî întindea de parte rădăcinile sure, ca 
eâ ajungă cu ele până la un braţ al rîuleţulul. 
Cuïbul unuî piţigoiu atîrna chiar de-asupra 
apeî, şi mica fiinţă privia din gura cuibului 
fără temere la el. 

„într'adever," gândi el, „paserea îmï e 
tălmaciu. Ea îmï zice: Nu më tem de tine, 
pentru că legea acestui loc fericit e Iubirea!" 

Farmecul dumbrăvii i-se părea acum 
deevëlit. El era vesel şi se hotărî, să se facă 
şi el unul din cel ce s'au perdut în Dafne. 
Ore în servitul florilor şi plantelor şi în 
gustarea tuturor frumseţelor mute, cari le 
vedea în jur de sine, nu ar puté, să se 
asemene omului celui cu cuţitul de grădinariu 
în gură, — să uite şi eră să uite lăsând în 
nrma sa zilele cele viforóse ale vieţii sale 
de maî în ainte? 

Dar pe încetul începu a se trezi într'însul 
firea Israifitului. 

Farmecul acesta póté că îndestulia pe 
nnil omeni. Ce fel de omeni erau el? 

Iubirea e răpitore, — o, cât e de plăcută, 
dacă urmeză după miserie, pe cum a fost a 
lui ! Dar este ea tot, ce umple viaţa ? Este 
ea tot? 

Era o deosebire între cel ce se în-
mormîntau aci de bună voe, şi între el. 
El nu aveau obligăminte: el nu au putut 
să albă de acestea; dar el — 

„Dumnezeule al luî Israil!" zise cu glas 
tare sărind de pe pămînt, în vreme ce faţa 
îl ardea. — „Mamă, Tirzo! Afurisit să fie 
momentul, afurisit locul, în care socotesc, să 
gust fericire, pe când voi suferiţi!" 

El grăbi de aci prin desiş şi ajunse la 
un rîuleţ, care cu bogăţia sa de apă era 
asemenea unul rîu cu alvil zidite, cursul 
căruia ici colé era întrerupt prin stavile în
chise. Preste rîuleţ ducea o punte, şi el trecu 
preste ea. Stând pe punte vëdu multe alte 
punţi, din cari nici una nu era asemenea cu 
cele alalte. De desubtul luî apa se aduna 
în un lac şi era limpede şi străvezie; ea 
mal la vale se arunca vuind preste stîncï în 
jos; acolo era apoi eră un lac şi eră un 
cataract, şi aşa mal de parte, până din colo 
de unde vedea ochiul. Şi punţile şi lacurile şi 
cataractele vuitóre îl spuneau aşa de limpede, 
pe cum numai pot grăi lucruri fără de graiu, 
că rîuleţul curge după planul unul măiestru 
într'acolo, în cătrău voi acesta, căci rîul se 
pote cârmui, pe cum se cade unul servitoriu 
al zeilor. 

Din colo de punte vëdu Ben Hur un 
ţinut încântătorul. Văl largi se întindeau 
printre coline numerose. Pe ici pe colé se 
ridicau pădurici şi sclipiau lacuri liniştite. 
Câmpiile acestea le strătăiau cărări albe şi 
rîuleţe cristaline, cari în timp de secetă re
creau tote şi făceau, să înver4escă pajişti şi 
straturi minunate de flori. Pe păşuni se vedeau 
turme de miei albi ca neaua; glasurile pă
curarilor, cari mergeau în urma lor, se аифаи 
până la el. Ca şi cum ar fi avut să fie in
scripţia tuturor lucrurilor acestora, cari le 
vedea, se înălţau altare numerose sub ceriul 
liber; lângă fiesce care sta gata de slujbă 
câte un om îmbrăcat în haine albe, în vreme 
ce procesii, tot asemenea omeni îmbrăcaţi în 

alb, treceau încet de la unul la altul, şi fumul 
altarelor formând nori întunecoşi plutiau pe 
de-asupra locurilor sfinte. 

Aşa se preumblaţi ochii lui îmbetaţî de 
la un obiect, de la un punct la altul, se 
odihniaü pe pajişti, acum pe colnici, apoi 
cercau a pătrunde în dumbrăvi şi a urmări 
procesiile, apoi se siliau în zădar a merge în 
urma cărărilor şi rîurilor celor ce se perdeau 
în fundul priveliştii, pentru ca să se sfârşescă 
cine scie unde. O, care va puté să fie sfâr
şitul potrivit pentru o privelişte aşa de frumosă! 
Ce taine corëspun4ëtore vor fi ascunse în dosul 
unei intrări aşa de minunate! Privirea lui 
umbla în tote părţile, şi în faţa unei privelişti 
ca acésta nu putea să nu i-se impună con
vicţia, că aci era pace în aer şi pe pămînt, 
şi fiesce cui ÎI suna invitarea, să vină şi să 
se aşede aci şi să găsescă linişte. 

De o data i-se impuse o idee : dumbrava 
era întru adevër un templu, un templu larg 
făr de păreţi! 

Nici o dată n'a mai vëdut aşa ceva. 
Architectul nu s'a oprit la aceea, ca să 

se eilescă a mărgini cu columne şi portice, cu 
proporţii, cu sale ori într'alte chipuri epopea 
sa, ce voia să o întrupeze, ci el numai a supus 
natura scopurilor sale. Aşa a zidit ficiorul cel 
destoinic al lui Joe şi al Calipsei vechea Ar-
cadie, şi aici ca şi acolo geniul era cel elin. 

De pe punte întră Ben Hur în valea 
cea mal de aprópe. 

El ajunse la o turmă de ol. O fată o 
păzia şi-I făcea semn: „Vino!" 

Mal de parte sta în drum un altariu, — 
pe o basa de petră negră se ridica o tablă 
de marmora şi frumos împodobită, şi pe ea 
un lighian de bronz, în care ardea focul. 
Chiar lângă altariu mişca o femee o varga 
de salcă în aer, când îl vë4u, ér când trecu, 
ea îi strigă: „Opresce-te!" Şi ispita tine-
reţelor pătimaşe lucia din ochii ei. 

Şi încă şi mal de parte întîlni el una 
din procesii. în fruntea el cânta o cetă de 
fetiţe, gole a fară de ghirlandele, cu cari 
erau împodobite. Ele cântau cu glas ascuţit. 
Apoi urma o cetă de băeţî asemenea gol şi 
pîrliţî de sőre, cari săltau după tactul cântării 
fetiţelor ; în urma lor procesia, tot femei, cari 
duceau la altare coşerei cu spiţerii şi cu 
dulceţuri, — femei îmbrăcate în haine uşore 
şi nebăgând în samă goliciunea sa. Când el 
ajunse până la ele, ele îi atinseră manile şi-i 
ziseră: „Remâl şi vino cu noi!" Una din ele, 
o Elină, cânta o strofă de Anacreon: 

„Astăzi leau ori dau; 
„Astăzi şi beau şi trăesc; 
„Astăzi voiu să cerşesc ori să îm

prumut, — 
„Cine scie, ce va aduce tăcutul mâne!" 
Dar el îşi continuă cu nepăsare calea 

şi ajunse la o pădurice învelită cu îmbel-
şugare în mijlocul văii în locul, unde ochilor 
lui cercetători avea să li-se îmbie scena cea 
mai semnificativă. Când privi la cărarea, pe 
care mergea, îl momi umbra, şi prin frunziş 
îl luci óre ce, şi el socoti, că e vre o statuă; 
aşa îşi îndreptă paşii într'o lăture şi pătrunse 
în singurătatea recorosă. 

Érba era tineră şi curată. Arborii nu 
erau prea deşi, şi tote felurile orientale erau 
aci representate pe lângă multe feluri exotice. 
Aci se înălţa cu fală un grup de finie! 
asemenea unor regine împodobite cu pene. 
Colo se iviau smochin! selbatic! lângă dafini 
cu frunziş de colore închisă. Apoi eră stejari 
pururea ver4i cu podobă de frunze lucitóre 

şi cedri, cari erau destul de mari, pentru ca 
să se potă numi regi din Livan, şi frăgarf 
şi ciparoşi de frumseţa aşa de minunată, cât 
făr de esagerare se putea ziee despre ei, că 
au fost mutaţi aci din grădinile raiului. 

Statua s'a adeverit de o Dafne de o 
frumseţa admirabilă. Dar lui Ben Hur abia 
ï-a rëmas atâta vreme, cât să arunce o cău
tătură la faţa eî: lângă piedestalul statueï 
zăceau pe o pele de tigru un tinër şi o fati 
durmind cuprin4êndu-se în braţe. Chiar lângă 
eî aruncate pe o grămadă de rose veştedite 
zăceau uneltele slujbei lor, — sapa şi secerea 
lui şi coşarcă ei. 

Libertatea asta îl puse în uimire. Ér 
i-se păru a afla în liniştea desişului plin de 
mirosuri, că firea desfătăciosă a acestei dum
brăvi mari constă în pacea, ce nu scie de 
temere; în somnul acesta în ziua mare, — 
în somnul acesla la piciórele Dafnei, — ceti 
el un nou capitul, care se cuvine a-1 îm
părtăşi numai cu alusia cea maî nehotărîtă. 
Legea acestui loc era iubirea, înse iubirea 
fără lege. 

Şi acesta era pacea cea dulce a Dafnei î 
Acesta era scopul vieţii pentru ser

vitorii el ! 
Spre realisarea acestui scop renunţau 

împeraţi şi principi la venitele sale! 
Spre realisarea acestui scop chema în-

tr'ajutoriu o preoţime şiretă natura întregă, 
— paserile şi rîuleţele şi crinii ei, rîul, lucrul 
multor mâni, sfinţenia altarelor, puterea rodi-
tóre a sórelui. 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
Instrucţiune 

dată de înaltul ministeriu de interne cu pri
vire la procedura contra morbului de ochi: 
„trachoma", pentru auctorirăţî publice 
şi învăţători. — Broşura constă din 15 
pag. şi costă Б cr., spedată franco sub faşe 
8 cr. 
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Editor şi redactor rëspun4ëtor: 

Dr Victor Szmigelski. 

Lucru solid, durabil şi elegant, 
Comandele se efeetuese îute. 

Sibiu , Strada Măcelarilor Nr. 37. 
Subscrisul am onóre a aduce la cu-

noscinţa On. Public, că în lucrătorea mea de 
păpucărie efeetuese tot felul de încălţăminte 
pentru domni, dame şi copii, pe cum şi tot 
felul de reparaturi cu preţurile cele maî 
moderate ; oferesc tot o dată spre mulţămirea 
tuturor marfă solidă şi prompt executata. 

Atrag atenţiunea On. Public, că m'am 
hotărît — de aci în colo — a cerceta tote 
tîrgurile de ţară din Ardeal, servind cu lucru 
bun şi durabil executat în lucrâtorea-mî 
proprie, ér nu cu marfă de prin fabrici, pe 
cum fac mulţi alţi!. 

Preţurile cele mai ieftine. 
Marfă gata din materialul cel mai bun. 
Recomandàudu-inë sprijinului binevoitor sura 

Sibiu în Martie 1897 
cu distinsă stimă 

Constantin Dragoş 
(10) 1—? maestru pantofar. 
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P i l u l e l e c u r ă ţ i t o r e d e s â n g e 
numite mal de mult pilule universale ale Iul 

I . P S E R H O F E R 
merită cu tot, dreptul numele din urmă, pentru că în adevër esistă multe bólé, în carî aceste pilule au con
firmat efectul lor în adevër escelent. 

De mulţi ani aceste pilule sînt pretutindenea lăţite, şi puţine familii vor fi, în cari să lipséscâ o 
mică provisiune din acest escelent mijloc de casă. 

De mulţi medici aceste pilule aü fos şi sînt recemandate ca mijloc de casă, cu deosebire contra 
tuturor bólelor, cari se nasc din mistuirea rea şi din obstipaţiune, ca : perturbaţiunî în circulaţiei ferii, bólé 
de ficat, slăbirea maţelor, colică, congestiuni de sânge la creerî, hemoroizi etc. 

Prin însuşirea lor curâţitore de sânge ele sînt de efect cu deosebire bun la anemie şi la bólele 
resultate din acesta, ca : gălbinarea, dureri de cap nervöse etc. Afară de aceea aceste pilule curăţitore de 
sânge lucră atât de domol, în cât nu causeză nici cea maî mică durere, şi prin urmare pot fi luate fără 
grije şi de persónele cele mai slabe şi chiar şi de copii. 

Aceste pilule curăţitore de sânge se produc veritabile singur numai în farmacia la „Merul de aur 
al imperiului" a lui I. Pserhofer, Singerstrasse Nr. 15, Viena, şi costă o şatulă cu 15 pilule 21 cr. v. a., 
o ruletă cu 6 satule costă fl. 1.05, trimitere francată cu rambursa fl. 1.40. Trimiţendu-se banii înainte o 
ruletă de pilule francată costă fl. 1.25, 2 rulete fl. 2.30, 3 rulete fl. 3.35, 4 rulete fl. 4.40, 5 rulete fl. 
5.20, 10 rulete fl. 9.20. Mai puţin ca o ruleta nu se póté espeda. 

NB. în urma lăţirii lor mari aceste pilule sînt imitate sub cele mai diferite forme şi numiri; 
ne rugăm deci a cere apriat pilulele curăţitore de sânge ale lui I. Pserhofer şi a considera numai pe acelea 
de veritabile, a căror instrucţiune de întrebuinţare este provedută cu iscălitura I. Pserhofer şi care portă 
pe inscripţia coperişuluî aceea-şî iscălitură cu serisóré roşie. 

Dintre nenumăratele scrisori, în cari consumenţil acestor pilule mulţămesc pentru sănătatea redobîndită după 
cele mal diferite şi mai grele bólé, lăsăm să urmeze aici numai puţine, cu observarea, că ori cine, ca re le-a folosit 
numai o dată, le recomandă mai de parte: 

Köln, 30 Aprilie 1893. 
Stimate Domnule Pserhofer ! Fii atât de bun şi trimite-mi erăşî 

15 suluri din neîntrecutele Dtale pilur* pentru curăţirea sângelui, cu 
rambursa poştală. Şi prin acesta îţi esprim sincera mea mulţumită 
pentru puterea miraculosă, a pilurilor Dt»le. 

Êëmân cu deplină stimă Prancisc Pawlistih, Köln Lindenthal 

Hrasche, lângă Flöduik, 12 Septembre 1887. 
Stim. Domn ! Voea lui Dumnezeu a fost, că mï-ай venit îu mâni 

pilulele DV., ér acum Vë scriu despre résultat: m'am fost recit in 
patul nasceril, aşa că n'am mal putut lucra nimica şi sigur aşi fi deja 
mortă, dacă nu m'ar fi scăpat miraculósele Dvóstre pilule. Dumnezeu 
să Te binecuvinteze de o mie de ori pentru acesta. Am încredere, 
că pilulele Dvóstre më vor vindeca de tot, pe cum au dat şi altora 
sănătatea. Teresa Knific. 

Wiener-Neustadt, 9 Decembre 1887. 
Stimabile Domn ! Vë esprim cea mal căldurosă mulţămită îu nu

mele mătuşei mele de 60 de aul Acesta a pătimit 5 ani de catar 

cronic de stomac şi de bolă de apă. Viaţa îl era chin, şi se credea 
deja perdutä. Diu înttmplare a càpëtat o şatulă din escelentele Dvóstre 
pilule curăţitore de sânge şi după întrebuinţarea mal lungă a acestora 
s'a vindecat Cu distins respect Iosefa Weinzettel. 

Eichengraberamt, lângă Gföhl, 27 Martie 1889. 
Stimabil Domn ! Devotat subscrisul më rog a-ml trimite încă o 

dată 4 rulete din pilulele Dvóstre tntr'adevär foloaitóre jji escelente. Nu 
pot întrelăsa a Vë esprima deplina mea recunoscinţă despre valórea acestor 
pilule, cari le voiu recomanda cu totă căldura tuturor bolnavilor, ori unde 
voiu avé prilej. Despre acesta mulţămită a mea Te împuteruicesc, să faci 
ori ce întrebuinţare publică. Cu distins respect Ignatie Hahn. 

Gotschdorf, lângă Kohlbach, Silesia austriacă, 8 Octobre 1888. 
Stimabile Domn ! Te rog frumos a-ml trimite o ruletă cu 6 satule 

din pilulele Dvóstre universale curăţitore de sânge Numai miracu-
lóselor Dvóstre pilule am să mulţămesc, că am scăpat de o bolă de 
stomac, care m'a chinuit 5 ani de zile. Aceste pilule nu se vor mal 
găta nici când din casa mea, şi Vë esprim prin acesta cea mal căldurosă 
a mea mulţămită. Cu cel mal mare respect. Anna Zwickel. 

Liener de plante alpine de W. Ottm. Bornhard din Lindau 
in contra tuturor suferinţelor de stomac. Un flacon 2 fl. 60 cr., '/a 
flacon 1 fl. 40 cr. 

Alifie americană în contra podagreï, cel mal eficace mijloc 
în contra afecţiunilor podagróse şi reumatice: ca dureri pe şirul spi
nării, junghiuri în piciére, ischias, migrene, durere nervosa de dinţi, 
dureri de cap, junghiuri în urechi, fl. 1.20. 

Pomăda de Tannochinină de /. Pserhofer de nn şir lung de 
ani recunoscut chiar şi de medici, ca cel mal buu remediu pentru 
crescerea perului. O dosă mare elegant confecţionată 2 fl. 

Emplastru Universal de prof. Steudel, în contra ranelor pro
duse prin armă, pe cum şi contra ranelor maligue, umflăturilor la pi-
cióre şi glandule, contra turneului şi cóceril de deget, contra cóceril 
peptulul şi piciórelor podagróse şi multe alte asemenea manifestaţiunl. 
1 borcan 50 cr, trimiterea francată 75 cr. 

Fiaker pul ver în contra catarelor, răguşelel şi tusei, 1 şatulă 
35 cr., trimitera francată 60 cr. 

Spirt de bncate cu şi fără sare 1 flacou 70 cr. 
Balsam de degeraturi de I. Pserhofer, de mulţi ani recu

noscut de cel mal bun remediu în contra degeraturilor de tot felul, 
pe cum şi în contra ori şi cărui fel de rane învechite. 1 borcan 40 
cr. cu trimiterea francată 65 cr. 

Sirup de plantagină un remediu de casă în general cunoscut, 
escelent contra guturaiului, răguşelil, tusă convulsivă etc. 1 flacon 
mic 50 cr., 2 flacóue cu trimitere francată 1 fl. 50 cr. 

Esenţă de viaţă (picături de Praga) în contra stomacului 
stricat, mistuirea rea, dureri abdominale de tot soiul, un remediu 
escelent de casă, 1 flacon 22 cr , 12 flacóue 2 fl 

Sare universală curăţitore de A. W. Bullrieh Un remediu 
escelent în contra tuturor consecueuţelor mistuirii neregulate, ca : 
dureri de cap, ameţeli, crampl de stomac, arsură de stomac, hemo-
roide obstipatic etc. 1 pachet 1 fl. 

Balsam miraculos englezesc, un .flacon 1 fl. 50 cr. 
Prav contra asudării piciórelor. Acest prav delătură asu

darea piciórelor şi mirosul acestora, conservă ghetele şi este probat 
nestricăcios. Preţul unei satule .̂ O cr, trimiterea francată 75 cr. 

Balsam de guşe remediu sigur în contra grumazului gros. 
1 flacou 40 cr., trimiterea fraucata 65 cr. 

Kola preparate a lui Stoll, mijloc escelent pentru întărirea 
nervilor, pentru bolnavi de stomac şi contra bólelor de maţ 1 litru 
Elisir Kola sau vin fl 3.—, litru 1 fl. 60 cr., '/ 4 Htru 85 cr. 

Elisir Kola imperial in butelii de câte 5 fl. 50 cr., 3 fl., 1 fl 60 cr. 
Mia-Poko mijloc escelent în contra durerii de cap, durerii de 

măsele, a reumatismului etc. 

A fară de preparatele aici numite se află tote specialităţile farmaceutice anunţate în ziarele medicale austriace 
şi în cele străine şi la cerere se procură prompt şi Ieftin toţi articolii, cari nu se vor afla póté în deposit. 

Trimiterile prin postă se efeetnesc cât se pote de Iute, trimiţendu-se banii înainte; comande mal mari se trimit cu rambursa. 
Comandele se vor efectui francate numai atunci, când se va trimite preţul înainte, şi în caşul acesta spesele postale sîut mult mal mici. 

Ca veritabile sînt a so privi unmai acele, a căror asignaţiune pria in colore negră numele i . P s e r h o f e r , 
Si acele satule, ce portă ne coneriş acela-şi nnme in colore r o ş i e . 

Farmacia lui I. Pserhofer „la mërul de aur al imperiului" Viena I., Singerstrasse Nr. 15. 
în deposit: tosif Török, Budapesta, Eirályutcza 12. 
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